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Kekuatan Tekad yang Mendalam Akan Mencapai
Tingkat Kesadaran Spiritual; Melepaskan Semua Jodoh

dan Terbebaskan di Saat ini (Bagian 1)

Acara Pertemuan Umat Buddhis Sedunia di Vancouver, 26 September 2014

Ketika seseorang hidup di dunia, kekuatan tekad
sangatlah penting. Terbentuknya kekuatan tekad
melambangkan kematangan tingkat kesadaran spiritual
kita sebagai praktisi Buddhis. Orang yang mempunyai
tekad besar, tingkat kesadaran spiritualnya akan semakin
matang. Kekuatan tekad di dunia dapat mengubah
kehidupan nyatamu. Kekuatan tekad kita ingin menekuni
Dharma dapat mengubah hidup dan jiwa kebijaksanaan.
Hari ini, kekuatan tekad para teman se-Dharma di
Vancouver dan Amerika Utara adalah welas asih Guan Shi
Yin Pu Sa yang bertebaran di seluruh dunia. Jadi Master
sangat tersentuh dan datang untuk membabarkan Dharma.
Inilah welas asih di dunia, cinta yang tak terbatas! Terima

kasih kepada semua teman se-Dharma atas kontribusinyal!
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Terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa Maha Welas
Asih dan Maha Penyayang, Naga Langit Pelindung Dharma,
para relawan, biksu dan teman se-Dharma dari seluruh
dunia. Setiap hati Buddha akan berubah menjadi bunga
teratai yang tak terhitung jumlahnya, membuat kita untuk
berbagi manfaat Dharma dan sukacita Dharma bersama!
Perjalanan ke Amerika Utara dipenuhi dengan sukacita. Ke
mana pun saya pergi, semua orang bersikap tekun dan
welas asih. Ajaran Xin Ling Fa Men telah membantu
semakin banyak orang terbebas dari penderitaan dan
memperoleh kebahagiaan. Ada seorang anak laki-laki
berusia sebelas tahun di San Francisco. Suatu hari ia
mengalami demam tinggi, 39,7°, sudah beberapa hari tidak
turun suhunya. Setelah melafalkan XFZ, dia melihat Guan
Shi Yin Pu Sa, dan satu jam kemudian, demamnya turun
menjadi 36,5°. Terima kasih, Guan Shi Yin Pu Sa! Seorang
teman se-Dharma di New York selalu bermimpi kerabatnya
yang telah meninggal. Setelah kerabat tersebut meninggal
dunia, teman se-Dharma tersebut menghabiskan banyak
energi dan menggunakan berbagai metode untuk

menyeberangkan almarhum. Almarhum ini sangat hebat,
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setiap kali dia pulang melihatnya, dia akan mencekik
lehernya, lalu wajah dan hidungnya menjadi miring dan dia
mengalami kejang yang sangat parah. Setiap kali
almarhum melihatnya, dia akan sangat menderita, pada
akhirnya, mulutnya pun miring. Setelah menekuni ajaran
Xin Ling Fa Men, dia melafalkan XFZ untuk almarhum.
Almarhum mengatakan kepadanya dalam mimpi, "Saya
sangat bahagia." Sejak saat itu, dia tidak lagi mengalami
kejang, dan wajahnya pun tidak lagi merasakan sakit dan
menjadi miring akibat kejang tersebut. Terima kasih, Guan
Shi Yin Pu Sa! Kami percaya, juga akan membuat lebih
banyak teman se-Dharma di Vancouver untuk mengubah
hidup mereka! Kesehatan fisik dan mental merupakan
benih sebab kita untuk mencapai buah kesucian. Welas
asih dan menyelamatkan semua makhluk adalah buah
akibat yang kita peroleh. Meneladani Bodhisattva berarti
harus membantu semua makhluk. Semua Makhluk adalah
benih sebab kamu untuk mencapai tingkat Kebuddhaan,
dan pembinaan yang sungguh-sungguh adalah buah dari

pencapaian tingkat Kebuddhaan-mu!
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Di antara praktisi Buddhis, jika kamu kehilangan harta
benda hari ini, kamu mungkin hanya kehilangan sedikit;
Jika kamu kehilangan keberanian, kamu akan kehilangan
banyak hal; Jika kamu kehilangan kebijaksanaan, kamu
akan kehilangan segalanya. Perjalanan hidup ini sangat
panjang dan suram, tidak bisa melihat masa depan, tetapi
praktisi Buddhis tidak takut. Hanya mereka yang tidak takut,
praktisi Buddhis yang akan memiliki jalan di depan mereka.
Jalan ada di bawah telapak kakimu, jika kamu terus
bergerak maju dan mengikuti jalan Buddha, kamu akan

selalu tekun dan merasakan sukacita Dharma.

Segala sesuatu di dunia ini akan berubah, tidak ada
yang tanpa perubahan. Banyak orang merasa sedih karena
tidak dapat melihat masa depan, segala sesuatu di dunia
ini tidak kekal, hal yang tidak berjalan baik hari ini, tetapi
dapat membuatnya menjadi baik. Buddha sering berkata:
Hidup itu tidak kekal. Karena tidak kekal, maka kita harus
mengikuti perubahan, mengubah keadaan yang sulit

menjadi keadaan yang baik. Seberapa besar hal di dunia,
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semuanya adalah hal kecil, hanya hidup dan mati
merupakan hal terbesar. Karena kita dilahirkan ke dunia ini
dalam keadaan bingung, maka kita tidak boleh
meninggalkan dunia ini dalam keadaan bingung. Kita harus
memahami bahwa kita tidak membawa apa pun saat kita
lahir, dan kita tidak membawa apa pun saat kita meninggal.
Segala sesuatu di dunia ini adalah palsu dan ilusi. Ketika
kita meninggalkannya, ia tidak ada lagi. Oleh karena itu,
melampaui kelahiran dan kematian merupakan hal

terpenting bagi praktisi Buddhis.

Di dunia ini, terkadang menyakiti orang lain berarti
menyakiti diri sendiri. Menganggap kesalahpahaman kecil
dari orang lain tentang diri sendiri, berpikir itu sebagai
serangan dari mereka pada dirinya, dan menjadi marah di
mana-mana. Pada akhirnya, menyakiti orang lain, dan juga
disakiti oleh orang lain atas kehormatanmu, reputasimu,
dan menyakiti hubungan perasaanmu sendiri. Praktisi
Buddhis harus menggunakan kebijaksanaan untuk

menyelesaikan masalah di dunia.
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Praktisi Buddhis harus menyingkirkan hambatan
urusan dan benda-benda duniawi. Terkadang banyak hal
yang membawakan banyak rintangan kepadamu.
Sebenarnya adalah membuatmu menerima lebih banyak
ujian, harus kembali pada keindahan sifat manusia - welas
asih. Praktisi Buddhis harus terlebih dahulu belajar
mengakui kesalahannya. Siapa pun yang mengatakan
kesalahan orang lain, dia akan beranggapan bahwa dirinya
benar. Tidak mau mengakui kesalahan adalah kesalahan
terbesar dalam hidup. Orang yang tidak suka mengakui
kesalahannya dan bersikeras membenarkan kesalahannya
setelah melakukan kesalahan, sebenarnya dia sudah
melakukan kesalahan. Mengakui kesalahan saat melakukan
kesalahan adalah suatu kebajikan. Segera mengakui
kesalahan segera akan menghilangkan karma. Seperti
kecap asin yang mengenai baju saat makan, jika kamu
mengambil selembar tisu dan mencelupkan air maka bisa
membersihkannya. Tetapi akan sulit dibersihkan jika
dibiarkan dalam waktu lama. Mengakui kesalahan, tidak

hanya kamu tidak akan kekurangan apa pun, malah
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menunjukkan kemurahan hatimu. Tingkat kesadaran
spiritual seorang praktisi Buddhis itu sendiri adalah suatu
pembinaan agung. Berharap semua orang menekuni
Dharma dengan tulus. Orang yang membina pikiran baru
akan membuat kemajuan. Orang yang membuat kemajuan
harus mengandalkan pembinaan pikirannya. Setiap hari
membuat kemajuan baru bisa membina pikiran setiap hari.
Jadi, menekuni Dharma adalah proses jangka panjang.
Mengenal Dharma hari ini hanyalah permulaan. Berharap
semua orang bisa selalu menekuni Dharma dengan tekun.

Dengan demikian, kamu baru bisa mencapai Kebuddhaan!

Ada seorang pria yang sangat suka merokok dan telah
berkali-kali mencoba untuk berhenti, namun tidak berhasil.
Temannya berkata kepadanya, "Jika kamu ingin merokok,
beli saja es loli. Karena akibat merokok sangat berbahaya,
menghabiskan uang, dan tidak baik untuk kesehatan. Jika
kamu tidak percaya, belilah sebatang es loli dan cobalah,
maka kamu tidak akan ingin merokok lagi nanti." Dia

langsung berkata, "Saya sudah mencobanya sejak lama,
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tetapi saya tidak bisa menyalakannya!" Ketika seseorang
terlalu terobsesi pada sesuatu dan mendalaminya, sering
kali itu berarti objek tersebut telah menjadi tuan pribadinya.
Ketika kamu terobsesi pada suatu hal tertentu, maka hal itu
akan menguasai jiwa dan kehidupanmu. Kamu tidak bisa
keluar darinya. Praktisi Buddhis tidak boleh mempunyai
kebiasaan buruk. Jika tidak tahu berusaha keras untuk
mengubahnya, maka pasti akan membuat dirimu semakin
kecanduan dan semakin bodoh. Kita harus belajar
mengenali kebingungan, baru bisa tercerahkan. Coba
kalian pikirkan, dalam kehidupan hari ini, ada berapa
banyak hal yang masih membuatmu terobsesi, itu berarti
kamu belum tercerahkan. Jika suatu hari kamu telah
melihat melampaui dan memahami segalanya, maka kamu
tidak akan terobsesi lagi, kamu pasti akan tercerahkan. Bisa
melepaskan, baru bisa memiliki kebijaksanaan. Seseorang
harus melepaskan masa lalu, hal-hal di masa depan belum
tiba, juga harus melepaskannya. Kita harus melepaskan
hal-hal kemarin, barulah kita bisa hidup leluasa hari ini.
Berharap semua orang di dunia ini harus belajar untuk

terbebaskan dan melepaskan.
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Berharap para murid di dunia ini, tidak peduli apapun,
pertama-tama harus mengandalkan kesabaran. Kesabaran
akan membuat segalanya tenang. Praktisi Buddhis harus
belajar bersabar terlebih dahulu, mundur selangkah laut
menjadi luas dan langit tampak kosong. Kesabaran adalah
dasar dari pemahaman. Hanya dengan kesabaran baru
dapat tercapai pengertian. Ketika terjadi pertengkaran
dalam rumah, yang harus dilakukan adalah bersabar
terlebih dahulu, kamu baru akan perlahan punya dasar
untuk memahaminya. Kalau waktu itu semuanya
bertengkar, maka tidak akan ada lagi pengertian. Belajar
bersabar baru bisa menangani berbagai urusan dunia.
Harus menggunakan kebijaksanaan untuk membuat hal-
hal besar menjadi kecil, dan hal-hal kecil menjadi tiada.
Praktisi Buddhis tidak hanya harus bersabar, tetapi juga
harus belajar bersikap rasional dan menerima. Karena
masalah ini sudah terjadi, maka saya harus menerimanya
dengan baik. Hari ini ada penagih utang datang ke rumah,
saya juga harus menerimanya dengan perlahan. Hari ini
berselisih pendapat dengan seseorang, saya juga harus

menerimanya. Hanya setelah bersabar, kamu baru bisa
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menerimanya. Berharap semua orang dapat mengerti

untuk menerimanya.

Sebagai manusia, terkadang kita harus menggunakan
kebijaksanaan untuk menguraikan konflik. Sering kali
seseorang terjebak pada satu kalimat, terpendam dalam
satu emosi, atau terpaku pada satu sudut pandang saja.
Dalam ajaran Buddha Dharma, ini disebut sebagai
kemelekatan. Kemelekatan pada suatu hal tertentu berarti
tidak bisa melepaskannya, sebenarnya, kamu adalah
melekat. Master berharap kalian harus memahami bahwa
kita manusia tidak boleh melekat pada masa lalu, tidak
boleh melekat pada sesuatu yang dikatakan seseorang
tentang diri saya, atau sesuatu hal yang pernah menyakiti
saya. Saya pernah mengatakan satu kalimat di Seminar
Dharma di New York, dan banyak hadirin langsung
bertepuk tangan saat itu. Ini adalah kebenaran yang sangat
sederhana, namun kita sebagai manusia saat ini kurang
memahaminya. Seorang profesor datang ke kelas di

universitas, dia mengambil selembar kertas putih dan
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menempelkannya di papan tulis, lalu menggunakan pena
untuk membubuhi satu titik hitam di atas kertas putih dan
bertanya kepada murid-muridnya, "Apa yang kalian lihat?"
Para murid berdiri dan berkata, "Guru, ada titik hitam."
"Semua siswa, apa yang kalian lihat?" "Guru, kami semua
melihat titik hitam ini." Guru berkata, "Mengapa kalian
hanya melihat titik hitam ini dan tidak melihat selembar
kertas putih ini? Mengapa kita selalu melihat sedikit
kekurangan kecil dari orang lain tetapi melupakan
kebaikan dan keunggulan karakter mereka?" Istri telah
melakukan begitu banyak kebaikan di rumah, tapi jika dia
sekali-kali melakukan kesalahan kecil, kamu malah terus-
menerus mempersoalkannya, ini namanya pandangan
menyimpang. Menekuni Dharma harus mempelajarinya
secara rasional. Harus memahami bagaimana memiliki
kebijaksanaan. Melihat kelebihan orang lain, kamu akan
hidup dengan nyaman. Jika sering melihat kekurangan

orang lain, kamu akan hidup dengan sedih.

26 Sept 2014 — Vancouver P11 - 22



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

yuan |i hong shén chéng jiu jing jie  fang xia wan yuan dang xia zi zai
BHOZEZ F BKBRIER BMTHE & 5 THE
shang
( £)

nian yue  ri wén gé hua shijie f6 you jian mian hui It jan hong tai zhang kai shi

2014 £F 926 B FE HAFER X @ 2aFF Z &8 K AR

yi gé rén huo zai shi jie shang yuan |i hén zhong yao  yuan
—TTAFEHER £, BEAOR B £, B

li de xing chéng  dai bido zhe wo men xué f6 rén jing jie de chéng

DK Ak, REXERENEFTHEARZTEDN K

shi  you da yuan de rén  jing jie jiu hui yue lai yue chéng shiu  rén
2 Ejtl%'?lél’])& ERMBE®E K A A
jian de yuan i yi gai b|an ni X|an sh| de shéng hué  wo men
8 8 B 73, _JLXEQ R W LR £ OF, ]

yao xué fo de yuan |i ké yi gai b|an rén de shéng mlng hé hUI mlng
ZEEHNE S, _JL,LEQ AR & @ ME W&,
jin tian wén gé hua hé béi méi de tong xia de yuan i shi guan shi yin

SRXREFEMAEEZENREZEHE DE2 U HE
pu sa de ci béi bian sa rén jian sud yi tai zhang shén shou gan
=FNELEEBEBBAB, FFLUEeE K & X B
dong gian lai hong fa  zhe jiu shi rén jian de ci béi  wu yuan da ci
o] BU K 5A K, XHMRBABRNEIR T & KE

de ai gan én zhong wei fé6 you men de fu chi

BZE! BB R &R (1] RIET H!

It

26 Sept 2014 — Vancouver P12 - 22



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

gan én da ci da be| de guan sh| yin pu sa |ong tian hu fa

RRBRXKEBEXRERN W HEEZFF. & X IPIA
yi gong fa shi hé lai zi shi jie gé di de tong xitt méi yi pian fo
T, ZifMkBEtRAIBE R B 88— kK #
Xin hUI hua chéng wu shu dud lian hua  rang wo men gong mu fa i
LW B B RE®, LA H AE=
gong zhan fa xi  béi méi zhi xing fa xi chong man  sud dao zhi chu
X EHEZEE tEXZ2TEE R W, A Z&

ge ge jing jin rénrén ci béi xin ling fa meén shi yue lai yue dud de

TR EH AANEZRE OLRENEBRXE ZB

ren li ku dé le  zai jiu jin shan yi ge xiao hai zi zhi you shi yi sui
ABESR. £ HE2 W TN &ZFREBEB+—7%,
you yi tian ta fa gao shao hao dud tian bd tui  nian le

E Aftr & &%, 397, ¥ 2 XF1EB 7T
xiao fang zi zhi hou ta kan dao le guan shi yin pu sa yi ge xiao

NEFZR, BEET W EHEZFTE —O N

shi zht hou ta de re du ja ran ma shang tui dao xie xie

HNziE ROAERRS £ B 3 365, 5
guan shi yin pu sa  zai niu yué you wei tong xil zOng meng jian ta guo
MEHEEEF #4498 MU R E B £ it d
shi de gin rén  zhe wei gin rén zou diao zht hou  téng xiG hua le hén
HRNFEA XNUFAEEZR, BE27TE
dud de jing i yong geé zhong fang fa dou méi you ba wang rén chao
ZHRBEN, BsE MM mE#MREE LT A&
du zou  zhe ge wang rén féi chang li hai méi yi ci hui lai kan ta
Ex, AT A B FE 8—XEkXREH
jiu gia zhu ta bo zi ran hou ta de lian hé bi zi quan bu dou shi

E')E?a FwEr RAREH®HNREMETFT £ BA R

26 Sept 2014 — Vancouver P.13 - 22



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

wai de  chou chu féi chang i hai  wang rén méi kan ta yi «ci ta
TR, WMBEIFBFE T ABEBHR—X I
jiu tong ku de bu dé liao  zui hou zui ba dou wai le  xué xi xin ling
MEERBASTY EEEBE#SET. FIOLR
fa mén zhi hou gel wang rén nian le xiao fang zi wang rén zai

=) Z2E, !lﬂ} CATNMNEF T AE

meng zhong gao su ta woO hén kai xin ta cong ci yi hou jiu

¥ 1 SR "HBERACT, MM Jtl:L)\FE')E

bu chou chu le  lian bu yé bu hui zai chéng shou zhe zhong chou chu
AWM EBETY EBEBIEASZE K X X M MM B
de tong leJ hé wai xié le  xie xie guan shi yin pu sa w0 men xiang
EI’JF' MEMT, HiEH W HEHFEEFE T (1]

xin  zai wén gé hua yé hui rang geng dud de fo you gai bian rén shéng

E EREFREESIL B Z BRI EZT A £ !

shén xin jian kang shi wo men xid chéng zheng gud de yin ci béi du
S0 REHMDME K E RNA, BEE
zhong shi wo men dé dao de gud  xué pu sa jiu shi yao bang zhu
REZ2RMNBENR. ZEFAEE & B

zhong shéng  zhong shéng shi ni chéng f6 de yin  zhén xil sh| ni

R E, R E BIR Bk #BHRER E 2R

chéng f6 de guo a

P 3 B R !

zai xué fo rén zhong  rd guod ni jin tian shi qu le cai chan  ni

EFHBA B, QD%M\/%%%ﬁTﬂZ 7=, AR

ké néng zhi shi shi qu le yi dian dian  rd guo ni shi qu le yong gan

o g REXET— R R, WRIREKET B B,

26 Sept 2014 — Vancouver P.14 - 22



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ni hui shi qu hén dud  rd guo ni shi qu le zhi hui  ni jiu shi qu le
MaXKERZ, WRAEXKEXTER, BHKXEXT

yi gi¢ rén shéng de 10 t4 hén ydo yudn  yé hén an dan  kan bu

—. AN ENRERE iz, BRERBEX, FAF

dao jiang lai  dan shi xué fo rén jiu bu pa bl pa de rén  xué fo
2 Kk BEEFHAMAE AHBEA FH
de rén yan gian cai hui you Iu lu zai ni de jiao xia  jing chang xing
MAR BT8R BEMRBBET £ 8 17
jin  shun zhe f6 de dao lu zdu ni jiu hui chang xing jing jin

#H, I EFNERE, R B 178 &#
chang zhan fa xi

B b RE

shi jie shang méi yi jian shi qing dou hui bian  méi you yi jian shi
HR E B—H(FBFEHER RE—HBF
ging méi you bian shu  hén duo rén kan bu dao jiang lai cai hui nan
BixEBEZEH REZAEBFE BRI HE
guo  shi shi wd chang jin tian de shi qing bu shun |i dan ké yi
g, HELX B2 SKXKHNERBAIRA BFTLL
rang ta bian hao  fo chang shudo  rén shéng wu chang jiran wa
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chang wo men jiu yao gén zhe bian hua  ba ni jing bian wéi shun jing
B REIMNAEREFRZNH BEER XA IR K,
rén jian zai da de shi qing dou shi xiao shi gqing  zhi you shéng hé si
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shi zui da de shi ging j| ran wo men xi li hd tu de shéng dao zhe
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ge rén jian wo men bu néng xi |i hd td de li kai zhe ge shi jie
TAE, BN A B HBEMRIEE T X AHHA
yao dong de shéng bu dai lai si bu dai qu  rén jian de yi gie dou shi
EERB EIATHEREATE ABBN—T&HBE
xU jia de  x0 huan de wu zhi dang wo men li kai ta de shi hou
ERIE. E 40 MR 3 H1MNBFENE Ik,

ta jiu bu cin zai le  sud yi chao shéng liao si cai shi xué fé6 rén de

ERAFEET, ﬁﬁl«lft_ E TRHRIARZH AR
da shi ging

KE B

zai rén jian  you shi hou shang rén jiu shi hai zi ji ba bié rén

TEABE, BHIE B AMEREECS £ A
dui zi ji de yi dian dian wu jié  ren wéi shi bié rén zai gong ji zi
MEBCH—/R RiEf ANARN AR X ETE
ji dao chu shéng qgi  zui hou shang bié ren  yé bei bié rén shang
=, z‘IJ & £ ] &Rk B A BENA B
e ming yu shéng yu shang hai le zi ji de gan
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o yong zhi hui lai jié jué rén jian de wen ti
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xue f6 rén yao bo kai rén jian de shi hé wu de zhang ai  you shi
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hou hén d shi gqing ge| ni dai lai hén dué de zhang ai  shi ji shang
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jiu shi rang ni jing shou geng dud de kao yan  yao hui gui rén lei bén
MEULUME X B Z2WZEHR, ERFAXR

xing de méi ci béi xué fé rén shou xian yao xué hui ren cuo

EHE——8E ZHABE K EFIIANE,

fan shi shuo bié rén cuo de rén  dou shi ren wéi zi ji shidui de bu
NE R BIAERNA BHBERINANBEBCSRXYH F
kén ren cuo  jiu shirén shéng de yi ge da cuo bu xi huan ren cuo
BIANE, MEA £ —1TXKiBE. F2 N A &
de rén  zuo cuo shi qing si bai zhe zi ji de |i zhe ge rén yi jing
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zai fan cuo wu le  zuo cuo shi ging ren cuo shi méi dé  ma shang ren
ERB\ERT. MESFBILNEBEERE 5 £ WA
cuo ma shang xiao ye zhang  you rua chi fan de jiang you zhan zai le
w5 £ B E. RUZKRHO & @#@ HET
chén shan shang  rd guo dang shi na zhi zhan dian shui jiu néng ba ta
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ca qu dan shi shijian yi chang jiu hén nan ca ganjing le  ren cuo
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bd dan ni mei you qué shao shén me  fan ér xian shi chi ni de du
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liang xué fo rén de jing jie bén shén jiu shi yi ge da xid xing X1
E. FHBANEBERRX BHE—TXKEIT, &
wang meéi yi ge rén xué fo yao yong zhén xin  xiG xin de rén cai hui jin
EE—TAEZEBRBEHR ELUL BONAT=#H
bu  jin bu de rén yi ding yao kao zhe xiG xin  tian tian jin bu tian
£, BETHA— B EREFREZL XXEDSX

tian cai hui xid xin ~ suo yi xue f6 shi chang qi de  jin tian wén dao
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fo fa zhi shi ge kai shi  xi wang da jia yong yuan yao jing jin de xue
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zhe yang cai néng chéng fo
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you yi ge rén féi chang xi huan choéu yan dud ci jie yan bu
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chéng péng you gén ta shud ni xiang chou yan de shi hou jiu

B, BB R IEBMIK: "B @ &N IE R

qu mai yi gén nai you bing gun  yin wei chou yan de hai chu hén da
EX—WRPGE K E BAHMHBRELRX
you hua gian hai dui shén ti bu hao ni bd xin mai yi gén nai yéu
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bing gun shi shi  dao shi hou ni jiu bd hui xiang chou yan le ta
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ma shang shud ao jiu shi guo le wO zén me
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5 F wW: "EBE#mA I T, 7f'i_ B A A
Eh\IT

<
o
Q)<
5

bu zhao a yi gé rén dui mou jian shi wu yao te bié chi mi
AF MW " —PANE GFYRERH X,

zuan jin qu zhi hou Wang wang y| wei zhe zhe ge wu ti jing
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chéng le ta ge rén de zhu zai dang ni yi zhi chen mi zai mou jian
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shi ging zhong ta hui zhu zai ni de ling hdn  zhu zai ni de shéng
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hué  ni hui tud bu cha lai  xué fé rén bu néng you xi qi rd guo
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bu dong ke ku lai gai bian  yi ding hui rang zi ji mi shang jia mi
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yu chi shang jia chi  yao xué hui zhi mi  cai néng kai wu  da jia

BE L mmEm. EF MK F 8 AE XX

xiang yi xiang  jin tian zai shéng hu6é dang zhong  you dud shao
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dong xi hai rang ni zhdao mi  jiu shud ming ni hai me| you kai wu
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déng dao na yi tian ni ba suo you de shi ging dou kan chuan le  kan
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ming bai le ni jiu bu hui cht mi ni yi ding néng gou kai wu
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fang de xia  cai néng you zhi hui  yi ge rén guo qu de shi ging yao
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fang xia  wei lai de shi ging héi méi you dao  yé yao fang xia  zud
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tian de shi ging yi ding yao fang xia Jn ian cai hui guo de zi zai
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X wang da jia zai rén jian yao xué hui zi zai fang x
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xi wang di zi zai rén jian bu guan shén me shi gqing shou xian yao
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rén nai cai hui rang shi jian ping jing  xué fé rén shou
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jié de ji chu xian ren nai cai hui you i jie jia i zhéng chao de
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shi hou  shou xian bi xd yao rén nai  ni cai hui man man you i jié
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ta de ji chu rd gud dang shi dou zai chao jia  bu ké néng you jin
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yi bu de Ii jie¢  xué hui rén nai cai neng cha i rén jian de shi ging
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yao yong zhi hui zai rén jian rang da shi hua xiao  xidao shi hua wu
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xué fé rén bu dan yao rén nai  geng yao xué hui li zhi hé jié shou
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zhe ge shi ging ji ran fa shéng le woO jiu yao hao hao de qu jiée
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shou ta  jin tian jia i you tao zhai gui lai woO yé déi man man
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de jié shou ta jin tian gén bié rén you yi jian
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shou ta rén nai zhi hou ni cai néng jié shou ta X1 wang da jia
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dong de jie shou
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ji wo yé de| jie
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wO men zuo rén you shi hou yao yong zhi hui lai hua jié mao dun
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shi hou jiu bié zai yi ju hua shang bié zai yi ge qi shang

rén you
ANENEREE—E £, BE—TS £,

26 Sept 2014 — Vancouver P.20 - 22



FEKZESFTR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

jiu shi woO men yi ge rén zuan zai yi ge guan dian shang zai fo fa
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jie shang jiang zhe jiu jiao zhi zhué  zhi zhu6é yd mou yi ge fang mian
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jiu shi fang bu xia  shi ji shang ni jiu shi zhi zhué  tai zhang xi
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wang ni men yao dong de  wo men rén bu néng zhi zhué yu guo qu
EMXRMEBEES BIMNDAFBERZT TI X
bu néng zhi zhué yd mou yi ge rén shudo wo yi ju hua  huo zhé céng
FTEAEFTFTE—TARK—GIE =AE

jing shang hai guo wo de yi dian shi ging  wo zai niu yué de fa hui
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shang céng jing jiang guo yi ju hua  dang shi tai xia hén dud rén ma
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shang jiu gu zhang le zhe shi hén jian dan de dao i dan shi wo
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men Xian zai zuo rén hén bu dong yi ge jiao shou dao da xué qu
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shang ke  na yi zhang bai zhi tié zai le héi ban shang bing yong bi
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zai bai zhi shang dian le yi ge héi dian  wen tong xué men ni
TFHRK £ R T7T—"E K, B B ZF: "R
men kan dao le shén me tong xué zhan qi lai shuo lao shi
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yi ge héi dian sud you de tong xué men ni men dou kan
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dao le shén me hi  wd men dou kan dao le zhe ge héi
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dian lao shi jiu shuo wei shén me ni men jiu kan jian zhe ge
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é dién ér méi you kan jian zhe me yi zhang bai zhi  wei shén me
R, MRABAEIXA— K BE? A 1 2
wO men rén zong shi kan jian bié rén yi dian dian de qué dian  que
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wang ji le bié rén zhe me hao  zhe me you xiu de pin zhi ne tai
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tai zai jia i zuo le zhe me dud de shan shi  odu ran ZUuo cuo i dian
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shi ging  ni jiu jid zhu ta na yi dian ba fang  zhe shi pian zhi  xué
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yao you [|i xing lai xue yao dong de zén yang sh| you zhi hui
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kan dao bié rén de you dian ni hui guo de hén sha fu  jing chang kan
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jian bié rén de qué dian  ni hui guo de
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hén
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